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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a halászat közös irányításáról az EU-ban és a halászati ágazat hozzájárulásáról a 
gazdálkodási intézkedések végrehajtásához
(2022/2003(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 11. cikkére,

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 349. cikkére,

– tekintettel az európai kormányzásról szóló fehér könyvről szóló, 2001. július 25-i 
bizottsági közleményre, (COM(2001)0428),

– tekintettel a Bizottságnak az európai zöld megállapodásról szóló, 2019. december 11-i 
közleményére (COM(2019)0640),

– tekintettel a közös halászati politikáról, az 1954/2003/EK és az 1224/2009/EK tanácsi 
rendelet módosításáról, valamint a 2371/2002/EK és a 639/2004/EK tanácsi rendelet és 
a 2004/585/EK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 11-i 
1380/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre1,

– tekintettel a tengerfenéken élő állományoknak a Földközi-tenger nyugati térségében 
folytatott halászatára vonatkozó többéves terv létrehozásáról és az 508/2014/EU 
rendelet módosításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1022 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre2,

– tekintettel a természet helyreállításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló bizottsági javaslatra (COM(2022)0304),

– tekintettel az ENSZ Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezetének (FAO) a közös 
halászati irányítás hatékonyságának értékeléséről szóló útmutatójára,

– tekintettel eljárási szabályzata 54. cikkére,

– tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére (A9-0119/2023),

A. mivel a közös halászati politikának biztosítania kell, hogy a halászati tevékenységek 
hozzájáruljanak a hosszú távú környezeti, gazdasági és társadalmi fenntarthatósághoz, 
valamint a termelékenység növeléséhez és a halászati ágazatban dolgozók megfelelő 
életszínvonalához;

B. mivel az ENSZ 14. fenntartható fejlődési célja az óceánok, tengerek és tengeri 
erőforrások megőrzése és fenntartható hasznosítása a fenntartható fejlődés céljait 

1 HL L 354., 2013.12.28, 22. o.
2 HL L 172., 2019.6.26, 1. o.
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követve; mivel ez magában foglalja a kisüzemi halászok tengeri erőforrásokhoz és 
piacokhoz való hozzáférésének biztosítását;

C. mivel a közös halászati politikáról szóló, 2013. december 11-i 1380/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (14) preambulumbekezdése kimondja, hogy „a közös 
halászati politika irányítása során fontos a jó kormányzás alapelveinek követése”; mivel 
ezeket az elveket tovább részletezi a rendelet, különösen annak 3. cikke, amely kiemeli 
a rendelkezésre álló legjobb tudományos szakvéleményeken alapuló döntéshozatalt, 
különös hangsúlyt fektetve a tanácsadó testület szerepére, az érdekelt felek széles körű 
bevonására és a hosszú távú perspektívára;

D. mivel a közös irányítás csak akkor működhet, ha tiszteletben tartják a szubszidiaritás 
elvét; mivel az Európai Unió támogató szerepet játszhat a közös irányítás lehetővé 
tételében;

E. mivel az európai zöld megállapodás és a 2030-ig tartó időszakra szóló biodiverzitási 
stratégia konkrét kötelezettségvállalásokat és intézkedéseket tartalmaz, beleértve a 
védett szárazföldi és tengeri területek szélesebb hálózatának létrehozását az egész EU-
ban, a Natura 2000 területek kiterjesztésével; mivel a természet helyreállításáról szóló 
uniós jogszabálytervezet azt javasolja, hogy 2030-ig az EU szárazföldi és tengeri 
területeinek legalább 20%-ában valamennyi tagállamban jogilag kötelező erejű célokat 
tűzzenek ki a természet regenerálódására, majd 2050-ig terjesszék azokat ki minden 
helyreállításra szoruló ökoszisztémára;

F. mivel számos sikertörténet van a tagállamokon belül a halászat közös irányításának 
megvalósítása terén, többek között Spanyolországban (Galícia, Katalónia és Andalúzia), 
Portugáliában (Algarve és Peniche-Nazaré), Svédországban (Kosterhavets), 
Hollandiában, Olaszországban (Torre Guaceto), Franciaországban (Île de Sein és a 
CoGeCo projekt) és Horvátországban (Telašćica és Lastovo);

G. mivel emellett számos sikertörténet ismert az uniós tagjelölt országokban, például 
Törökországban (az EU SMAP III projektje, amely 2009-ben fejeződött be Gökova-
öbölben és a következő SAD-Rubicon projekt), valamint harmadik országokban, 
például Szenegálban a polip- és a királylanguszta-farmok közös kezelés kapcsán, 
valamint olyan ázsiai országokban, mint Banglades, Kambodzsa, a Fülöp-szigetek és Srí 
Lanka;

H. mivel a legkülső régiók hatalmas mértékben hozzájárulnak az EU tengeri 
dimenziójához, és hatalmas kizárólagos gazdasági övezeteik az EU kizárólagos 
gazdasági övezetének3 több mint felét teszik ki;

I. mivel jelenleg az EU biológiai sokféleségének közel 80%-a a legkülső régiókban és a 
tengerentúli országokban és területeken található4;

3 „Az emberek középpontba állítása, a fenntartható és inkluzív növekedés biztosítása és a lehetőségek 
kibontakoztatása az EU legkülső régióiban” című, 2022. május 3-i bizottsági közlemény (COM(2022)0198)
4 Az Európai Parlament 2021. június 9-i állásfoglalása a 2030-ig tartó időszakra szóló uniós biodiverzitási 
stratégiáról: Hozzuk vissza a természetet az életünkbe! (HL L 67, 2022.2.8., 25. o.)
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J. mivel figyelembe kell venni egyes európai régiókban, különösen a legkülső régiókban a 
kisüzemi halászati ágazat sajátosságait, mivel az kisebb környezeti hatással járó 
szelektív halászeszközöket használ; mivel az ágazat fontos szerepet játszik a part menti 
területek foglalkoztatásának biztosítása és a helyi közösségek számára méltányos 
életszínvonal garantálása szempontjából5;

K. mivel a közös halászati irányítás általános elvét európai és nemzeti szintű támogatással 
és iránymutatásokkal egyaránt elő lehet segíteni;

L. mivel egyes tagállamok és régiók rendelkeznek a közös irányítás jogi keretével; mivel 
azonban a mai napig nincs európai szintű jogszabály, és csak néhány eszköz segíti a 
közös irányítási mechanizmusok végrehajtását, még akkor is, ha számos uniós 
tagállamban közös irányítást alkalmaznak egyes halászati tevékenységek irányítására, 
olyan szabályokat alkalmazva, amelyek tökéletesen illeszkednek a jelenlegi közös 
halászati politikához;

M. mivel egyes esetekben a hagyományos irányítás eltérő sikerarányokat mutatott az 
állományok javítása és a foglalkoztatás fenntartása tekintetében;

N. mivel a halászati irányítás nem választható el a tengeri környezethez és a part menti 
állományokhoz kapcsolódó egyéb szempontoktól, például a gazdasági, kulturális és 
társadalmi szempontoktól, ahogyan azt a közös halászati politika célkitűzéseit 
meghatározó 1380/2013/EU rendelet 2. cikke is meghatározza, és ahogyan arra a 
rendeletben végig hivatkoznak;

O. mivel a tengeri környezetre és halászatra vonatkozó adatok és információk megszerzése 
és összegyűjtése nehézségekbe ütközik; mivel a közös halászati politikáról szóló 
1380/2013/EU rendelet 25. cikkében foglaltaknak megfelelően valamennyi európai 
szintű állami és magán kutatószervezet számára fontos, hogy maga a halászati ágazat is 
részt vegyen ebben a munkában, az e tevékenységben részt vevők közvetlen bevonása 
révén;

P. mivel a fent említett közös irányítás valamennyi esetében a halászok szerepének 
megváltozása – akik a szabályokat betartó passzív alanyokból a halászati irányításban a 
közösen elfogadott szabályokat követő főszereplőkké válnak – elengedhetetlen az 
elfogadott kezdeményezések sikeréhez, mivel hozzájárulnak azok jobb megértéséhez, 
megvédik azokat és ellenőrzik azok betartását, valamint halászati módszereiket 
ökoszisztéma-alapú megközelítéssel alkalmazzák, megértve halászatuk jelentőségét az 
ökoszisztémákban; mivel a halászoknak a „tenger őreiként” betöltött szerepét kiemeli 
például a célzott politikai döntéshozatalhoz, a tengeri hulladék csökkentéséhez és a 
tengeri műanyaggyűjtéshez való hozzájárulásuk;

Q. mivel a halászati ágazat, különösen a kisüzemi kisüzemi halászat alapvető szerepet 
játszik a tengeri környezet és a halállományok nyomon követésében, és rendkívül 
hasznos és releváns adatokat szolgáltat a döntéshozatalhoz;

5 Az Európai Parlament 2016. április 12-i állásfoglalása az innovációról és a kisüzemi part menti halászat 
diverzifikálásáról a halászatból élő területeken (HL C, 2018.2.15., 82. o.)
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R. mivel a közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU rendelet 26. és 27. cikkében 
meghatározottak szerint a közös erőforrások felelősségteljes felhasználásának 
biztosítása érdekében meghozandó intézkedésekre vonatkozó tanácsadáshoz rendszeres 
és naprakész adatokat szolgáltató tudományos munkára van szükség;

S. mivel egy hosszú távon termelékeny és fenntartható rendszernek biológiai szempontból 
stabilnak és kiegyensúlyozottnak kell lennie, hogy biztosítsa a fajok közötti egyensúlyt, 
lehetővé téve az állományok jelenlegi és jövőbeli fenntartását; mivel erre a célra a 
meglévő legjobb – az egyes esetekhez igazított – erőforrás-gazdálkodási rendszert kell 
alkalmazni, és a fent említett esetekben bebizonyosodott a közös irányítási rendszerek 
sikere;

T. mivel 2017-ben a becslések szerint legalább 9 millió ember vett részt rekreációs célú 
tengeri halászatban Európában, és hogy a rekreációs célú tengeri halászati ágazat közel 
100000 teljes munkaidős munkahelyet tartott el, amelynek éves gazdasági hatása 
összesen 10,5 milliárd eurót tett ki; mivel a hobbihorgászok a tengerek és erőforrásaik 
használói; mivel a rekreációs célú halászat gazdasági lehetőségeket biztosít a part menti 
közösségek számára;

U. mivel az Európai Unió irányításáról szóló fehér könyv kimondja, hogy a politikákról 
nem szabad többé felülről dönteni, hogy az EU legitimitása a polgárok részvételén 
alapul, az Unió működési rendszerét átláthatóbbá kell tenni, mivel a részvétel attól függ, 
hogy az emberek részt vehetnek-e a nyilvános vitában, és hogy ehhez a nagyközönséget 
aktívabban kell tájékoztatni az európai kérdésekről; mivel a fehér könyv javasolja 
továbbá a helyi önkormányzati szövetségek bevonását a politikai döntéshozatalba, 
valamint nagyobb rugalmasságot egyes, erős területi hatással bíró uniós politikák 
végrehajtása során; mivel a felülvizsgált közös halászati politika bevezette a 
regionalizáció fogalmát, és kibővítette az érdekelt felekkel való konzultációra szolgáló 
tanácsadó testületek körét;

V. mivel a tengerfenéken élő állományoknak a Földközi-tenger nyugati térségében 
folytatott halászatára vonatkozó többéves terv létrehozásáról szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1022 európai parlamenti és tanácsi rendelet 9. cikkének (10) bekezdése már 
előírja, hogy „a terv célkitűzéseinek elérése érdekében a tagállamok – a jó 
kormányzásnak az 1380/2013/EU rendelet 3. cikkében meghatározott elveivel 
összhangban – részvételen alapuló irányítási rendszerek helyi szintű előmozdítását 
segíthetik”, mivel a közös irányítás a részvételen alapuló gazdálkodás egyik formája;

W. mivel a közös irányítás – amely részvételen és közös felelősségvállaláson alapuló 
modell – átláthatóbb, proaktívabb és ugyanilyen demokratikus, valamint segít oktatási 
szinergiákat létrehozni a közös javak kezelésével és a felelősségvállalás kultúrájával 
kapcsolatban, bizalmi hálózatokat hoz létre, hozzájárul a konfliktusok csökkentéséhez 
és az innovációk halászati irányításba való bevezetésétől való vonakodás leküzdéséhez;

X. mivel a halászszervezetek, például a cofradías, a comités des pêches vagy a 
prud’homies de pêcheurs fontos szerepet játszhatnak a közös irányítási rendszerek 
kidolgozásában és végrehajtásában; mivel a cofradías egyes tagállamok termelőit régóta 
képviselő szervezetek, és a part menti közösségek fenntartásában betöltött társadalmi 
szerepük alapvető fontosságú; mivel ennek ellenére ezeket még nem ismerik el az 
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Európai Tengerügyi, Halászati és Akvakultúra-alapból (ETHAA) támogatásra jogosult 
szervezetekként;

Y. mivel a halászok mint fő érdekelt felek és a termelői szervezetek kulcsszerepet 
játszanak a közös halászati politika kulcsfontosságú célkitűzéseinek elérésében az 
élelmezésbiztonság, a maximális fenntartható hozam, a kvótagazdálkodás, a 
forgalmazás és a technikai védelmi intézkedések tekintetében; mivel emellett jó példát 
szolgáltatnak az uniós halászati irányításra azáltal, hogy a halászok közös határozatai 
révén gazdálkodási intézkedéseket hoznak, a piaci követelményekkel összhangban 
szervezik a halászati tevékenységeket, és együttműködnek több érdekelt féllel a helyi 
szintű irányítási intézkedések végrehajtása érdekében;

Z. mivel a nők képviseletének és a halászati irányításba való bevonásának hiánya 
akadályozza a fenntarthatóságot és a fejlődést;

A közös irányítás hozzájárulása a közös halászati politika keretében kitűzött célokhoz

1. felhívja a figyelmet arra, hogy a közös halászati irányítási rendszerek egyaránt 
magukban foglalják a közös halászati politika elosztási kritériumait – integrálva a 
kollektív tudást és kiterjesztve azt a kollektív erőforrások előnyeit élvező valamennyi 
szereplőre –, valamint a közös halászati politika irányítási elveit, hozzájárulva az 
1380/2013/EU rendelet 2. és 3. cikkében meghatározott célkitűzések eléréséhez;

2. úgy véli, hogy a közös irányítás valamennyi elemzett esetében egyértelmű lehetőség van 
az erőforrások fenntarthatóságának javítására környezeti szinten, fenntartva a 
tevékenység gazdasági és társadalmi előnyeit, mivel a társadalmi és gazdasági szereplők 
közvetlenül részt vesznek a közös irányítással kapcsolatos döntéshozatalban; ezek a 
közös irányítási rendszerek ellenállóbbá váltak a Covid19-járványhoz hasonló 
lehetséges sokkhatásokkal szemben, valamint csökkentik a konfliktusokat és fokozzák a 
halászati irányítással kapcsolatos döntéshozatal folyamatosságát, elősegítve a 
demokratizálódást, az átláthatóságot, a bizalmat és a szabályoknak való megfelelést;

3. rámutat arra, hogy a közös irányítás bizonyítottan előnyben részesíti az igazgatás, az 
érintett érdekeltek és a kutatási szervek közötti konszenzusos döntéshozatalt, 
amelyeknek mindig a közös halászati politika elveivel és más vonatkozó rendeletekkel 
összhangban kell eljárniuk és minden esetben az elővigyázatossági megközelítést kell 
alkalmazniuk, hogy biztosítsák az erőforrások teljes mértékben fenntartható kiaknázását 
a célfajok maximális fenntartható hozamán alapulva; hangsúlyozza, hogy az ilyen 
típusú irányítás és döntéshozatal fontos tényező volt az olyan sikeres védelmi 
intézkedések bevezetésében, mint a védett tengeri területek és más hatékony 
területalapú védelmi intézkedések;

4. hangsúlyozza, hogy a rekreációs célú halászatot is be kell vonni a közös irányítási 
rendszerekbe, beleértve a felhasználókat és a gazdasági szereplőket egyaránt, akik 
hozzájárulnak a közösségek társadalmi-gazdasági előnyeinek megteremtéséhez; 
megjegyzi, hogy a közös irányítás közös halászati politikán belüli megvalósítása 
egyúttal a rekreációs célú halászat jobb elismerésére és irányítására is lehetőséget kínál 
e politika keretében;
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5. hangsúlyozza, hogy a közös irányítási rendszerek a halászatokon alapulnak, de 
határokon átnyúló helyzetekben is működhetnek, különböző földrajzi területekre 
terjedhetnek ki, és figyelembe veszik azt a környezetet, amelyben a halászat zajlik, ezért 
holisztikus megközelítést alkalmaznak; e tekintetben megjegyzi, hogy a közös irányítási 
megállapodások kvótacsere-mechanizmusokat is biztosíthatnak;

6. megjegyzi, hogy a lehetséges közös irányítási megállapodásoknak van egy kontinuuma, 
amely különböző partnerségi megállapodásokat és a hatalommegosztás mértékét 
foglalja magában;

7. kiemeli, hogy mivel a kutatószervezetek közvetlenül részt vesznek a közös irányítási 
rendszerekben, ez jobb tudományos adatgyűjtést biztosít; hangsúlyozza, hogy ez a 
rendszer olyan adatok és ismeretek előállítását teszi lehetővé, amelyek az összes érintett 
fél (a közigazgatás, az ágazat és a tudósok – az úgynevezett „hármas spirál” – közötti 
szoros kapcsolat miatt egyébként nehezen lehetne beszerezi, így mindannyian képesek 
lesznek arra, hogy ezeket az információkat felhasználva gyors és hatékony válaszokat 
adjanak a halászatot érintő bármely kérdésre; e tekintetben megjegyzi, hogy az uniós 
alapok fontos szerepet játszhatnak a kutatás és az adatgyűjtés finanszírozásában, és 
sürgeti a tagállamokat, hogy biztosítsák a finanszírozási lehetőségek beépítését az uniós 
alapok nemzeti szintű felhasználásába;

8. hangsúlyozza, hogy a közös irányítás hozzájárul a halászati ágazat gazdasági 
életképességéhez és versenyképességéhez szükséges feltételek megteremtéséhez, a 
halászati tevékenységektől függők megfelelő életszínvonalának biztosításához, valamint 
a fogyasztók és a termelők érdekeinek figyelembevételéhez;

9. hangsúlyozza, hogy a termelői – például a cofradías – szervezeteket és más 
szervezeteket, amilyenek például a comités des pêches, a közös irányítás fő 
mozgatórugóiként lehet és kell is használni; kiemeli, hogy el kell ismerni és meg kell 
erősíteni az ilyen szervezeteknek a halászati irányításban betöltött alapvető szerepét, 
többek között az ETHAA-támogatás révén;

10. hangsúlyozza, hogy a közös irányítás hozzájárul a jogellenes, be nem jelentett és 
szabályozatlan halászati gyakorlatok felszámolásához, mivel az ágazat és a hatóságok 
bevonása megkönnyíti a visszaélések azonosítását, megértését és leküzdését, többek 
között megfelelő és hatékony ellenőrzési intézkedések és gyakorlatok bevezetésével;

11. kiemeli, hogy a legkülső régiók döntő szerepet játszanak a jogellenes, be nem jelentett 
és szabályozatlan halászat és az óceánok szennyezése elleni küzdelemben, tekintettel e 
régiók szétszórtságára, valamint az Atlanti-óceánon és az Indiai-óceánon való kivételes 
elhelyezkedésükre; megjegyzi, hogy nagyobb kapacitást kell biztosítani számukra a 
végrehajtási és ellenőrzési programokhoz;

12. hangsúlyozza a közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU rendelet 17. cikke teljes 
körű végrehajtásának fontosságát a közös irányítási modellek támogatása érdekében, 
amely szerint a tagállamoknak a rendelkezésükre álló halászati lehetőségek elosztásakor 
átlátható és objektív – többek között környezetvédelmi, társadalmi és gazdasági jellegű 
– kritériumokat kell alkalmazniuk; mivel e kritériumok között szerepelhet a halászat 
környezetre gyakorolt hatása, a múltbeli megfelelés, a helyi gazdasághoz való 
hozzájárulás és a fogások múltbéli mennyisége;
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13. elismeri, hogy a közös irányítás hasznos eszköz lehet a környezeti adatok gyűjtésének 
javításához és annak biztosításához, hogy a gazdálkodási intézkedések igazodjanak az 
egyes halászatok sajátosságaihoz, ami a halászok részéről ezen intézkedések nagyobb 
elfogadottságát és betartását eredményezi; hangsúlyozza annak szükségességét, hogy 
ezt az eszközt az adatok rendelkezésre állásának javítására, valamint a járulékos fogások 
érzékeny fajokra gyakorolt hatásának minimalizálására irányuló intézkedésekre 
használják;

14. hangsúlyozza, hogy a közös irányítási megközelítéseknek ki kell terjedniük valamennyi 
érdekelt fél véleményére, beleértve az uniós halászatban foglalkoztatott harmadik 
országbeli állampolgárok szakszervezeti képviselőinek véleményét is, ami jelentős 
következményekkel jár a munkakörülményekre és a munkavállalói jogokra nézve;

15. felhívja a figyelmet arra, hogy nincs egységes értékelés az EU-ban és a világ más 
részein a közös irányítás megvalósításának eseteiről, amely azonosítaná a rendszer fő 
mozgatórugóit; felhívja a Bizottságot, hogy értékelje a közös halászati irányítás Unión 
belüli példáit a bevált gyakorlatok azonosítása érdekében, különösen, ha ezek az 
érdekelt felek döntéshozatali folyamatba való hatékony bevonását érintik, és támogassa 
a közös irányítás fokozatos bevezetését a többi halászati területen és azokban a 
regionális halászati szervezetekben, amelyeknek tagja;

A közös irányítás fő akadályai és a lehetséges megoldások

16. hangsúlyozza, hogy a közös halászati irányítási rendszerek végrehajtását megkönnyítő 
konkrét uniós jogszabályok és eszközök hiánya akadályozza egyes tagállamokat abban, 
hogy ezt a a halászati irányítási módszert alkalmazzák, mivel ezek a jogszabályok és 
eszközök csak és kizárólag az illetékes hatóságok konkrét kötelezettségvállalásától 
függnek; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy minden új uniós jogszabályban 
rugalmasságot biztosítsanak a jelenlegi gyakorlatok és hagyományok fenntartása, 
valamint új eszközök biztosítása érdekében, mint például a bevált gyakorlatok 
tagállamok és érdekelt felek közötti cseréje, ami fontos lépés a közös irányítási 
rendszerek szélesebb körű alkalmazása felé;

17. hangsúlyozza a megfelelő eszközök – például fórumok – hiányát a közös irányítási 
modellek és a végrehajtásukat megkönnyítő szabályozási intézkedések cseréjéhez és 
fejlesztéséhez; megjegyzi, hogy ez megnehezíti a megfelelő modellek alkalmazását a 
különböző tagállamokban, annak ellenére, hogy az ágazat és a közigazgatás érdeklődést 
mutathat ezek alkalmazása iránt egy adott területen;

18. kéri a Bizottságot, hogy hozzon létre a közös halászati irányításra vonatkozó, nem 
kötelező erejű, önkéntes szabályozási keretet, amely biztosítja a jelenlegi gyakorlatok és 
hagyományok fenntartásához szükséges rugalmasságot, valamint – a tagállamokban és 
harmadik országokban már létező sikeres példákra építve – értékeli, hogy miként 
lehetne ezeket a gyakorlatokat ösztönözni és elősegíteni, figyelembe véve a 
szubszidiaritás elvét;

19. kéri a Bizottságot, hogy a teljes kifogható mennyiségekre és kvótákra vonatkozó éves 
rendeletek előterjesztésekor vegye figyelembe a legkülső régiókkal rendelkező 
tagállamokat, és különösen az egyes régiók számára kulcsfontosságú fajokat; rámutat 
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arra, hogy minden irányítási keretnek elő kell mozdítania a halászati kvóták jobb 
kezelését a legkülső régiók és azok tagállamai között, figyelembe véve az egyes régiók 
sajátosságait; hangsúlyozza, hogy tekintettel a legkülső régiók halászati ágazatának 
fontosságára, a tagállamoknak időben tájékoztatást kell nyújtaniuk a kvótafelhasználás 
alakulásáról, hogy e régiók folyamatosan tájékoztatni tudják az ágazatot és jobban 
tudják irányítani flottáikat;

20. hangsúlyozza, hogy a jobb közös irányítási rendszerek biztosítása érdekében egyértelmű 
szabályokra van szükség, amelyek megkönnyítik a közös irányítás megfelelő 
működéséhez szükséges valamennyi konkrét szempontot, például a közös 
irányítóbizottságok létrehozását, valamint fel kell gyorsítani az intézkedések 
végrehajtásának folyamatát, mivel aggodalomra ad okot, hogy egyes régiókban a jogi 
keret jelenleg nem eléggé egyértelmű, ami azt jelenti, hogy a létrehozáshoz és a 
végrehajtáshoz hosszú időre van szükség, miközben rövid- és középtávon kellene 
megoldásokat találni;

21. rámutat arra, hogy a világos hosszú távú eszközök és jogi rendelkezések hiánya 
veszélyeztetheti a közös halászati irányítási projektek sikeres közös irányítását, és hogy 
ehhez közép- és hosszú távú folyamatokra és a vezetői elkötelezettségre van szükség, 
ezért elengedhetetlen, hogy Európa elkötelezze magát e rendszer mellett;

22. kiemeli a tanácsadó testületek különleges szerepét az érdekelt felek uniós döntéshozatali 
folyamatba való bevonásának biztosításában; arra ösztönzi a Bizottságot, hogy továbbra 
is működjön együtt a tanácsadó testületekkel, és adjon visszajelzést az ajánlásaikra; kéri 
a Bizottságot, hogy fontolja meg éves jelentés készítését arról, hogy a tanácsadó 
testületek ajánlásait hogyan vették figyelembe; kiemeli annak fontosságát, hogy 
valamennyi érdekelt fél részt vegyen a tanácsadó testületekben, és hozzájáruljon a 
vonatkozó ajánlásokhoz;

23. kiemeli a tanácsadó testületek munkájának fontosságát a halászati irányításra vonatkozó 
döntéshozatali folyamatban; felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy növeljék a 
tanácsadó testület ülésein való részvételt, és jobban kommunikálják az ajánlásaikban 
rejlő értékeket; véleménye szerint tovább kell fejleszteni a tanácsadó testületek szerepét;

24. megjegyzi, hogy a kisüzemi halászok gyakran híján vannak az ipari halászat 
rendelkezésére álló, a jogalkotási folyamatban való sikeres részvételhez szükséges 
forrásoknak és eszközöknek, ami történelmileg jelentős egyenlőtlenségekhez vezetett a 
nemzeti halászati politikai keretekben;

25. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az ETHAA szabályain belül mozdítsák 
elő a közös halászati irányítási modellekre vonatkozó kötelezettségvállalást, megfelelő 
finanszírozást biztosítva működési kiadásaik fedezésére;

26. kiemeli, hogy a termelői szervezetek szintén fontosak a halászati irányítás sikere 
szempontjából, mivel alulról felfelé építkező megközelítést alkalmaznak, amely 
hangsúlyozza a közösségi részvételt és az alulról szerveződő mozgalmakat;

27. megjegyzi, hogy a közös irányítás uniós keretének kidolgozására ugyan lehetőséget ad a 
jelenlegi közös halászati politika, de ilyen keret kidolgozására még nem került sor;
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Közös halászati irányítás – bevonás a közös halászati politika jövőbeni felülvizsgálatába

28. támogatja annak biztosítását, hogy a közös irányítás megfelelően beépüljön a közös 
halászati politika jövőbeli felülvizsgálataiba, mivel a közös irányítást a FAO olyan 
partnerségi megállapodásként határozza meg, amelyben „az erőforrások helyi 
felhasználóinak közössége (halászok) és a kormányzat – szükség esetén más érdekelt 
felek (hajótulajdonosok, halkereskedők, halfeldolgozók, hajóépítők, üzletemberek stb.) 
és külső szereplők (nem kormányzati szervezetek, tudományos és kutatóintézetek) 
támogatásával és segítségével – megosztja egymás között a halászati irányítás 
felelősségét és hatáskörét”; rámutat arra, hogy ennek során tiszteletben kell tartani a 
szubszidiaritás elvét, ügyelve arra, hogy ne ássák alá a már meglévő különböző közös 
irányítási modelleket, továbbá biztosítani kell, hogy valamennyi érdekelt féllel – például 
a halászokkal, a hatóságokkal és a tudományos közösséggel – megfelelően 
konzultáljanak és bevonják őket a döntéshozatali folyamatba;

29. felhívja a tagállamokat, hogy a nemzeti és jogi keretek azonnali végrehajtása révén 
támogassák a közös halászati irányítási rendszerek fejlesztését, a más tagállamokban 
megfigyelt bevált gyakorlatokra építve és a Bizottság támogatásával;

30. megjegyzi, hogy a világ számos országában a halászati irányítás főként felülről lefelé 
irányuló, államközpontú megközelítésen alapul, amely az ipari vagy nagyléptékű 
halászatra, a gazdasági hatékonyságra és a környezeti fenntarthatóságra összpontosít; 
úgy véli, hogy ez a megközelítés nem mindig megfelelő, tekintettel a régiók közötti 
különbségekre és az egyes flottaszegmensek, például a kisüzemi halászat sajátosságaira, 
amelynek nagy hasznára válna a halászközösségek halászati irányítási eszközökbe való 
bevonása, és hogy a félipari és ipari halászat tekintetében sem ez volt a legjobb 
megközelítés;

31. hangsúlyozza, hogy a tudományos kutatás bevonása a tengeri társadalomtudományokba 
döntő fontosságú a befogadóbb és méltányosabb halászati irányítási megközelítések és 
gyakorlatok kidolgozásának irányítása szempontjából;

32. hangsúlyozza, hogy a halászati erőforrások kezelésére használt eszközök megválasztása 
nagymértékben függ a kormányoktól, bár a világszerte szerzett tapasztalatok azt 
mutatják, hogy a kormányzat, az ipar és a halászok közötti partnerség különböző formái 
megerősítik a gazdálkodást, továbbá környezeti, társadalmi és gazdasági előnyökkel 
járnak az érintett területeken; kiemeli, hogy a Környezet és Fejlődés Világbizottságának 
„Közös jövőnk” című 1987. évi jelentés (közismert nevén Brundtland-jelentés) arra a 
következtetésre jutott, hogy a fenntartható fejlődés és így a természeti erőforrásokkal 
való fenntartható gazdálkodás megvalósítása érdekében nagyobb hozzáférést és 
részvételt – köztük nagyobb felelősséget – kell biztosítani a közösségeknek a közös 
erőforrásokat érintő döntéshozatali folyamatokban, mindenkor az illetékes közigazgatási 
szervekkel és szervezetekkel együttműködve; e tekintetben kiemeli a szubszidiaritás 
elve alkalmazásának fontosságát annak biztosítása érdekében, hogy a döntéseket a 
megfelelő közigazgatási szinten hozzák meg, ezáltal biztosítva az érintett érdekelt felek 
megfelelő bevonását;

33. megismétli, hogy a közös halászati irányítás már létezik, és számos ismert esetben 
sikeres volt; megjegyzi, hogy ezek különböző jogi kereteken alapulnak, mind helyi 
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szinten, például Spanyolországban Galícia, Katalónia és Andalúzia esetében, mind 
pedig állami szinten, például Portugáliában, Olaszországban, Franciaországban, 
Svédországban, Horvátországban és Hollandiában; hangsúlyozza, hogy az európai 
szintű tapasztalat és jó példák hiánya megakadályozza, hogy ezt a rendszert más 
régiókban és országokban is alkalmazzák;

34. kiemeli, hogy bizonyos régiók számára a Bizottság támogatásával és részvételével 
határokon átnyúló közös irányítási eszközöket is ki kell dolgozni; e tekintetben rámutat 
a Franciaország, az Egyesült Királyság és a Csatorna-szigetek között létrejött 
megállapodás példájára, amely a régió halászatában irányításával foglalkozott, és a 
brexit óta központosítottabbá vált; megismétli az Egyesült Királysággal kötött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás szerinti partnerségi tanácshoz intézett 
felhívását, hogy vegye fontolóra a koronafüggőségek vizein folytatott együttműködés 
különböző módozatait; e tekintetben kiemeli, hogy a Granville-öbölről szóló szerződés 
szerinti korábbi megállapodások alapul szolgálhatnak a szabályok partnerségi tanács 
általi jövőbeli kiigazításához;

35. sajnálja, hogy az érdekelt feleket nem vonják be kellőképpen a harmadik országokkal 
folytatott halászati irányításba, legyen szó kvótakiosztásról, teljes kifogható 
mennyiségről vagy technikai intézkedésekről; ragaszkodik ahhoz, hogy a Bizottság 
vállalja az EU képviselőjeként betöltött szerepét a harmadik országokkal fenntartott 
kapcsolatokban, hogy a határokon átnyúló helyzetekben fokozott részvételen alapuló 
irányítási modelleket és közös irányítást javasoljon;

36. hangsúlyozza, hogy az Európai Unió tekintetében a különböző uniós jogi eszközök 
preambulumában megemlítik a közös irányítást és a hasonló fogalmakat, például a 
közös irányítást vagy a részvételen alapuló irányítást, de erre vonatkozóan nincsenek 
teljesen kidolgozott rendelkezések; hangsúlyozza, hogy szélesebb körű vitára van 
szükség az ehhez a halászati irányítási rendszerhez szükséges konkrét intézkedések 
előmozdítása érdekében, hogy ki lehessen használni a közös irányítás által a különböző 
régiókban és esetekben már eddig is biztosított előnyöket;

37. hangsúlyozza, hogy az Európai Unió megkönnyítheti a közös irányítás végrehajtását; 
hangsúlyozza, hogy a közös irányításra vonatkozó uniós intézkedéseknek a helyi, 
regionális és nemzeti szintű támogató kezdeményezésekre és a bevált gyakorlatok 
cseréjére kell összpontosítaniuk;

38. hangsúlyozza, hogy a közös irányítás sikerét a részvételi struktúrák és egy olyan 
multidiszciplináris bizottság megléte határozza meg, amelyben legalább a halászat 
irányításában érdekelt valamennyi érdekelt felet képviseli, és ahol figyelembe veszik a 
méltányosságot, a képviseletet és a környezetvédelmi szempontokat, valamint bevonják 
a marginalizált közösségeket;

39. hangsúlyozza, hogy a vizsgált példák fényében a halászat közös irányítása ellenállóbb 
és alkalmazkodóbb, mint sok más halászati irányítási rendszer, és sok esetben nagyobb 
társadalmi kohéziót, méltányosságot, jobb állományokat és jobb jövedelmezőséget 
eredményezett;

40. hangsúlyozza, hogy a közös irányítás lehetővé teszi a halászok által a környezetükből 
gyűjtött ismeretek és empirikus adatok jobb figyelembevételét, és hogy e tekintetben a 
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részvételen alapuló tudományok fejlesztésének lehetővé kell tennie ezen adatok és 
empirikus ismeretek átadását a kutatók munkájának támogatása érdekében; arra 
ösztönzi a Bizottságot, hogy tegyen közzé ajánlati felhívásokat annak érdekében, hogy 
az empirikus ismeretek minden szinten jobban beépüljenek a tudományos munkába;

41. rámutat arra, hogy a halászati irányításnak európai szinten is javítania kell a párbeszédet 
a Bizottság és a halászati ágazat között, például azáltal, hogy többet fektet be a 
tanácsadó testületekbe, hogy a lehető legjobban ki lehessen használni az általuk európai 
szinten nyújtott tanácsokat, és hatékonyabbá lehessen tenni a halászati irányítást;

42. felhívja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy az uniós halászatban az egyenlő 
versenyfeltételek megteremtése érdekében biztosítsanak megfelelő támogatást a 
halászattal kapcsolatos valamennyi szervezet, különösen a kisüzemi halászok, a 
kisüzemi termelői szervezetek és a közös irányítási folyamatokban részt vevő 
szövetkezetek számára;

43. nyomatékosítja, hogy teljes mértékben végre kell hajtani a környezeti ügyekben az 
információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történő 
részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló Aarhusi 
Egyezményt; rámutat arra, hogy ez az egyezmény nemzetközi kötelezettséget teremt 
arra vonatkozóan, hogy a meghozandó döntések által érintett lakosságot bevonják a 
döntéshozatali folyamatba;

44. hangsúlyozza, hogy a part menti flották támogatása és a part menti ökoszisztémák 
megőrzése a közös halászati politika prioritásai közé tartozik; e tekintetben 
szükségesnek tartja, hogy a halászati irányítás a lehető legközelebb legyen a helyi 
szinthez; megjegyzi, hogy a közös halászati politikáról szóló 1380/2013/EU rendelet 5. 
cikke – amely korlátozza a vizekhez való hozzáférés elvét – már nem elegendő e flották 
megőrzéséhez; úgy véli, hogy a part menti övezetek halászati irányításában a közös 
irányításnak kellene a normává válnia;

°

° °

45. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak.
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INDOKOLÁS

A FAO 2020. évi, „A globális halászat és akvakultúra helyzete” című jelentése1 szerint a 
biológiailag fenntartható szinten belüli állományok aránya az 1974-es 90%-ról 2017-re 
65,8%-ra csökkent, míg a biológiailag fenntarthatatlan szinten lévő halfajok aránya –
különösen az 1970-es és 1980-as évek végén – az 1974-es 10%-ról 2017-ben 34,2%-ra nőtt. 
2017-ben a Földközi-tengeren és a Fekete-tengeren volt a legmagasabb a fenntarthatatlan 
szintű halállományok aránya (62,5%), az Atlanti-óceán délnyugati részén ez az arány 53,3%.

A közös halászati politika teljesítményének nyomon követéséért felelős Halászati 
Tudományos, Műszaki és Gazdasági Bizottság (HTMGB) legutóbbi jelentésében utal az 
Atlanti-óceán északi részén és a Földközi-tengerben élő halállományok javulására, bár a 
közös halászati politika által előírt, a halállományok jó állapotának 2020-ig történő elérésére 
irányuló célkitűzés nem teljesült, és az említett területek halállományainak csupán 40%-a, 
illetve 17%-a rendelkezik olyan állományokkal, amelyek nincsenek túlhalászva és a 
fenntartható biológiai paramétereken belül vannak2.

A FAO és a HTMGB adatai szerint a hagyományos halászati irányítási rendszerekkel sem az 
ökoszisztéma, sem a társadalmi-gazdasági szint tekintetében nem sikerült mindeddig elérni a 
fenntartható és jövedelmező halászat közötti szükséges egyensúlyt.

Másrészt a társadalom fejlődése minden téren és szinten az internetnek és a globalizációnak 
köszönhetően az információhoz való hozzáférés javulását eredményezte, ami a különböző 
kommunikációs csatornákra is hatással van. Jelenleg az a tendencia tapasztalható, hogy az 
azonos szerepet betöltő szereplők és a különböző, de egymást kiegészítő szerepeket betöltő, 
de azonos cél vagy érdek által egyesített szereplők között kerül sor társulásra. Ez azt jelenti, 
hogy nagyobb részvételen alapuló irányításra van szükség, amely magában foglalja mind a 
közigazgatást, mind a tudományos közösséget, de mindenekelőtt a különböző társadalmi 
szereplőket, és a halászat esetében magukat az ágazati szereplőket. Ez tükröződik az Európai 
Unió kormányzásáról szóló fehér könyvben is, amelyben az EU legitimitása a polgárok 
részvételének kérdése.

A halászati irányítás javítása nagymértékben függ a megfelelő adatgyűjtéstől és ezen 
információk szakszerű elemzésétől. Ezek az információk elengedhetetlenek a halászati 
irányítás javítását célzó döntések meghozatalához, és csak a halászati ágazat hatékony 
bevonásával és a döntéshozatalba való bevonásával szerezhetők meg. A közös irányításon 
alapuló modellek ezért sokkal több információt nyújtanak, megteremtik a bizalom és a 
tisztelet légkörét, ami sokkal gyorsabb, gördülékenyebb és együtt járó döntéshozatalt és 
reakciókat tesz lehetővé, mint a hagyományos irányítási modell esetében.

A közös irányítást mint az e dokumentumban is említett számos sikertörténet jóvoltából – 
európai szinten, de világszerte is – értékelt halászati irányítási rendszert figyelembe veszik az 

1https://www.fao.org/3/ca9229en/online/ca9229en.html#fig19
2 Halászati Tudományos, Műszaki és Gazdasági Bizottság (HTMGB) – A közös halászati politika 
teljesítményének nyomon követése (HTMGB-Adhoc-21–01). EUR 28359 EN, Az Európai Unió Kiadóhivatala, 
Luxembourg, 2021.
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Európai Unió különböző végrehajtó és irányító szervei által közzétett legújabb rendeletekben 
és hivatalos dokumentumokban, anélkül azonban, hogy biztosítaná számára a szükséges jogi 
védelmet annak érdekében, hogy hatékonyan és eredményesen integrálható legyen a 
különböző tagállamok politikáiba.

Az előadó úgy véli, hogy ahhoz, hogy a tagállamok közigazgatásai közös irányítási 
modelleket fogadhassanak el, a lehető legáltalánosabb jogi keretre van szükség, amely 
rugalmas, egységes kritériumokat és modelleket határoz meg ezek kidolgozásához és a 
különböző halászatok és régiók sajátosságaihoz való igazításához, és amely lehetővé teszi és 
motiválja a halászati ágazat ilyen modellek alkalmazására irányuló kezdeményezését. A 
vonatkozó jogalkotási, közigazgatási, gazdasági és tanácsadási eszközöknek az ipar és a 
tagállamok közigazgatásai számára egyaránt rendelkezésre kell állniuk.

Az előadó úgy véli, hogy szorosabb kapcsolatra, kommunikációra és tudáscserére van szükség 
a tudományos világ között biológiai és társadalmi-gazdasági szinten egyaránt, bevonva a 
halászokat és az ágazatban dolgozókat mind az adatgyűjtésbe, mind az ezen adatok alapján 
végzett értékelések eredményeibe, valamint a különböző közigazgatási szerveket, amelyek így 
jobban megismerhetik a halászat működését, hogy javuljon a bizalom a halászati irányításban 
részt vevő érdekelt felek között. 

Az előadó sürgeti a Bizottságot, hogy vizsgálja felül a közös irányításra vonatkozó hatályos 
helyi és állami jogszabályokat, és fogadja el a sikeresnek bizonyult különböző modellekben 
szereplő közös kritériumokat annak érdekében, hogy a tagállamokban közvetlenül 
alkalmazandó általános és egyértelmű jogi követelményeket állapítsanak meg, lehetővé téve 
olyan közös halászati irányítóbizottságok létrehozását, amelyek a közös európai jogszabályok 
alapján valamennyi tagállam számára biztosítják a halászatban érintett különböző szereplők 
képviseletét és a tengeri ökoszisztémák fenntarthatóságát.

Az előadó sürgeti a Bizottságot, hogy a jelenlegi FEMPA és a jövőbeni halászati támogatási 
alapok finanszírozásába építse be a halászat közös irányítását, maximális támogatási 
intenzitással ösztönözve annak alkalmazását, és olyan projekteket részesítsen előnyben, 
amelyeket alulról felfelé irányuló nagyobb részvételi modellek alapján fogadtak el, javítva a 
közigazgatások, a halászati tevékenységet végzők és – a közös irányítású döntéshozó 
testületek különböző csoportjai által képviselt – társadalom közötti kapcsolatot.

Az előadó alapvető fontosságúnak tartja, hogy a halászati irányítás javítását célzó projektek 
végrehajtására létrehozott közös halászati irányító testületeket kezelő szervek magukban 
foglalják legalább a halászati ágazatot, a közigazgatási szerveket, a tudományos köz- és 
magánintézményeket, valamint az irányítás alá tartozó területeken létrehozott nem 
kormányzati és civil társadalmi szervezeteket.

Az előadó felhívja a Bizottságot, hogy a kidolgozandó jogszabályok hangsúlyozzák az egyes 
területek civil társadalmának képviselői részvételének fontosságát ezekben az irányító 
testületekben, hogy a meghozott döntések környezeti és fejlesztési szempontokat is 
figyelembe vegyenek, és hogy azokat a társadalom egésze hozza meg és védje meg, ezáltal – 
a regresszív folyamatok elkerülése érdekében – bizalmat keltve a közös irányítási modelleket 
alkalmazó halászati irányításban.
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